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3. lekce: 1) Napište,  jakým  jazykem mluví naše osoby, a doplňte koncovky k uvedeným zemím:
Vzor: Вова из Росси - , он говорит по - ................ /Вова из России , он говорит по – русски.
Лацо из Венгри - , он говорит ................................  Миро из Словак - , он говорит ............................ Пиотр из Польш - , он говорит ................................ Лариса из Украин - , она говорит.......................  Ваня из Белорусси - ,он говорит..................................................... Константин из Болгари - , он говорит .................................... Гаврил из Румыни - , он говорит ...........................................Винцент из Голланди - , он говорит ........................................  Джек из Канад - , он говорит ........................... Ханна из Австри - , она говорит ...................................      Алваро из Куб - , он говорит ............................................Лукас из Швейцари - , он говорит ............................................... Олави из Финлянди - , он говорит ............................................. Марко из Итали - , он говорит ............................................. Луи из Бельги - , он говорит ............................................... Ида из Норвеги - , она говорит ............................................. Ерик из Швеци - , он говорит ............................
Алина из Эстони - , она говорит .......................................... Габия из Литв - , она говорит ................................... Артурс  из Латви - , он говорит ....................................... Фредерик  из Дани -, он говорит ...................................................
2) K osobám ze cvičení 1 doplňte jejich národnost a napište k nim přechýlené tvary / tvary pro rod mužský:
Vzor: Вова – русский, она -  русская
Лацо –                                                                                    Джек -
Миро –                                                                                   Ханна -
Пиотр –                                                                                  Алваро -  
Лариса –                                                                                Лукас -
Ваня –                                                                                    Олави - 
Константин –                                                                       Марко -
Гаврил -                                                                                 Луи –
Ида -                                                                                      Ерик –
Алина -                                                                                  Габия –
Артурс -                                                                                 Фредерик
3) Odkud pochází naše jídlo? Říkejte podle vzoru a odhadněte jeho český název:
Vzor: пирожки – это русское блюдо
колбаски с капустой, фондю, круассан, паэлья, шницель по-венски, кокосовый пудинг, уха, голландский  соус, борщ, свинина с кнедликом и капустой, сегединский гуляш, яблочный штрудель, пицца, мусака, бигос, картошка фри, мясные шарики с брусничным соусом, драники. 
3. lekce – klíč: 1) Napište, jakým jazykem mluví naše osoby, a doplňte koncovky k uvedeným zemím:
Vzor: Вова из Росси - , он говорит по - ................ /Вова из России , он говорит по – русски.
Лацо из Венгрии , он говорит по-венгерски. Миро из Словакии, он говорит по-словацки.  Пиотр из Польши, он говорит по-польски.  Лариса из Украины, она говорит по-украински.  Ваня из Белоруссии ,он говорит по-белорусски. Константин из Болгарии , он говорит по-болгарски. Гаврил из Румынии , он говорит по-румынски. Винцент из Голландии , он говорит по-голландски. Джек из Канады , он говорит по- английски. Ханна из Австрии , она говорит по-немецки. Алваро из Кубы, он говорит по-испански. Лукас из Швейцарии, он говорит по-немецки. Олави из Финляндии, он говорит по-фински. Марко из Италии, он говорит по-итальянски.  Луи из Бельгии, он говорит по-французски. Ида из Норвегии, она говорит по-норвежски. Ерик из Швеции, он говорит по-шведски. Алина из Эстонии, она говорит по-эстонски. Габия из Литвы, она говорит по-литовски. Артурс  из Латвии, он говорит по-латвийски/лотышски. Фредерик  из Дании, он говорит по-датски.
2) K osobám ze cvičení 1 doplňte jejich národnost a napište k nim přechýlené tvary / tvary pro rod mužský:
Vzor: Вова – русский, она -  русская
Лацо – венгер, она - венгерка                                                         Джек – канадец, она - канадка
Миро –  словак, она - словачка                                                      Ханна – австрийка, он - австриец
Пиотр –  поляк, она - полька                                                           Алваро – кубинец, она - кубинка 
Лариса – украинка, он - украинец                                               Лукас – швейцарец, она - швейцарка
Ваня – белорус, она - белоруска                                                    Олави – финн, она - финка
Константин – болгарин, она - болгарка                                       Марко – итальянец, она - итальянка
Гаврил – румын, она - румынка                                                     Луи – бельгиец, она - бельгийка
Винцент – голландец, она - голландка                                        Ерик – швед, она - шведка
Ида – норвежка, он - норвежец                                                    Алина – эстонка, он - эстонец                                                                                  
Габия – литовка, он - литовец                                                       Фредерик - датчанин, она - датчанка
Артурс – латыш, она - латышка                         


3) Odkud pochází naše jídlo? Říkejte podle vzoru a odhadněte jeho český název:
Vzor: пирожки – это русское блюдo: колбаски с капустой –  это немецкое блюдо, фондю –это швейцарское блюдо, круассан – это французское блюдо, паэлья – это испанское блюдо, шницель по-венски - это австрийское блюдо, кокосовый пудинг - это английское блюдо, уха - это русское блюдо, голландский  соус - это голландское блюдо, борщ - это украинское блюдо, свинина с кнедликом и капустой - это чешское блюдо, сегединский гуляш – это венгерское блюдо, яблочный штрудель - это австрийское блюдо, пицца – это итальянское блюдо, мусака – это греческое блюдо, бигос – это польское и литовское блюдо, картошка фри – это бельгийское блюдо, мясные шарики с брусничным соусом – это шведское блюдо, драники – это белорусское блюдо. 
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